
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ύπ' Άρ. 730 της Ι Ιης ΙΟΥΝΙΟΥ 1969 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Ό περί της Διεθνούς Συμβάσεως έπί των Γραμμών Φορτώσεως του 1966 

(Κυρωτικός) Νόμος του 1969 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως είς την έπίσημον εφη­
μερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώνως τω "Αρθρω 52 τοΟ Συντάγματος. 

"Αριθμός 39 του 1969 
ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΜΒΑΣΙΝ 

ΕΠΙ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΩΝ ΦΟΡΤΩΣΕΩΣ ΤΟΥ 1966 
Ή Βουλή των 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 
1. Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ώς δ περί της ΔιεθνοΟς Συμ- Συνοπτικός 

βάσεως έπί των Γραμμών Φορτώσεως του 1966 (Κυρωτικός) Νόμος *tT*°v 
του 1969. ■ , " · - . . · ; :· 

2. Έν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ του κειμένου προκύπτη "Ερμηνεία, 
διάφορος έννοια— ' · · . · ■ ■ ' ­ ­? . ' · : ' 

«άπόφασις» σημαίνει τήνύπ ' αριθμόν 8231 καΐ ήμερομηνίαν 24ην 
'Οκτωβρίου του 1968 άπόφασιν; του Υπουργικού* Συμβουλίου περί 
προσχωρήσεως της Κυπριακής Δημοκρατίας εις τήν Σύμβασιν* , 

«Σύμβασις» σημαίνει τήν Διεθνή Σύμβασιν έπί τών Γραμμών .·> 
Φορτώσεως του 1966, τήν προσηρτημένην είς τήν τελική.ν πραξιν : 
της συνελθούσης έν Λονδίνω, άπό 3 Μαρτίου Μως 5 'Απριλίου, Δ ι ε ­
θνούς Διασκέψεως, τό κείμεγον τών οποίων έν τω άγγλικω πρω'.. 
τοτύπω και έν μεταφράσει, είς τήν έλληνικήν εκτίθεται είς τόν 
Πίνακα: '*' ' Π(ιβς. 

Νοείται 6τι έν περιπτώσει αντιθέσεως μεταξύ τών δύο κειμένων 
τό άγγλικόν πρώτότυπον υπερισχύει. 
3 . Ή Σύμβασις είς ή ν απεφασίσθη ή προσχώρησις της Δημοκρά­ Κύρωσις 

τίας διά της αποφάσεως, διά του παρόντος Νόμου κυροΰται. '"' Συμβάσεως. 
4. Πας δστις παραβαίνει ή ανέχεται πρόσωπον ύπό τόν έλεγχον 'Αδικήματα. 

αύτοΟ νά παραβη^ τάς διατάξεις της Συμβάσεως ή πας δστις πάρα-, 
λείπει νά πράξη ή ανέχεται πρόσωπον ύπό τόν έλεγχον αύτου ,να 
παραλείψη νά πράξη τι, ούτινος ή διενέργεια επιβάλλεται ύπό τών 
διατάξεων της Συμβάσεως, υπόκειται δι* Εκαστον τοιοΟτο αδίκημα ' 
£ k ΧΡημο^^ήν ποινήν μή ύπερβαίνουσαν τάς χιλίας λίρας, του δέ ' 
πλοίου δύναται νά παρεμποδισθΓ] δ απόπλους μέχρις ου τηρηθώσιν 
αϊ διατάξεις της Συμβάσεως. 

(557) 
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Π Ι Ν Α Ξ :■ 
("Αρθρον 2) 

ΤΕΛΙΚΗ Π Ρ Α Ξ Ι Σ 
ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ Δ Ι Α Σ Κ Ε Ψ Ε Ω Σ ΕΠΙ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΏΝ ΦΟΡΤΩΣΕΩΣ 1966 

1. Τη προσκλήσει του Διακυβερνητικού Ναυτιλιακού Συμβουλευτικού 'Οργα­
νισμού συνεκλήθη Διάσκεψις έν Λονδίνω άπό της 3ης Μαρτίου μέχρι της 5ης 
'Απριλίου 1966, προς τόν σκοπόν της­σχεδιάσεως μιας Διεθνούς. Συμβάσεως 
επί των Γραμμών Φορτώσεως, μετ' άναγνώρισιν δτι ή καθιέρωσις διά διεθνούς 
συμφωνίας των κατωτάτων όρίών τοΟ ϋψους εξάλων τών ασχολουμένων είς 
διεθνείς πλόας πλοίων, συνιστά σπουδαιοτάτην προσφοράν είς τήν άσφάλειαν 
της ζωής και περιουσίας έν θαλασσή. 

2. ΑΙ Κυβερνήσεις τών κάτωθι 
υπό αντιπροσωπειών : 

'Αργεντινή 
Αυστραλία 
Βέλγιον 
Βραζιλία 
Βουλγαρία 
Καναδάς 
Κίνα 
Κολομβία 
Τσεχοσλοβακία 
Δανία 
Δομινικανή Δημοκρατία 
'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 

της Γερμανίας 
Φινλανδία 
Γαλλία 
Γκάνα 
Ε λ λ ά ς 
"Ονδούρα 
Περού 
Φιλιππΐναι 
Λαϊκή Δημοκρατία 

της Πολωνίας 
Δημοκρατία της Κορέας 
Ρουμανία 
"Αγιος Μαρίνος 

Νότιος 'Αφρική 
* Ι σπανία 
Σουηδία 

Κρατών άντεπροσωπεύθησαν έν τη Διασκέψει 

Ελβετία 
' Ι σλανδία 
* Ινδία 
Ιρλανδία 
Ισραήλ 
'Ιταλία 
'Ακτή 'Ελεφαντοστού 
' Ι απωνία 
Κουβέιτ 
Λιβερία 
Μαλαισιανή Δημοκρατία -

Μάλτα 
Κάτω Χώραι 
Νέα Ζηλανδία 
Νικαράγουα 
Νορβηγία 
Πακιστάν 
Παναμάς 
Τρίνινταντ καί Τομπάκο 
Τυνησία 
Ε. Σ. Σ. Δ. 
Ηνωμένη 'Αραβική Δημοκρατία 
Ήνωμένον Βασίλειον της 

Μεγάλης Βρεττανίας καί 
. Βορείου Ιρλανδίας 

Ήνωμέναι Πολιτεΐαι της 
'Αμερικής 

Βενεζουέλα 
Γιουγκοσλαβία. 

3. At Κυβερνήσεις τών κάτωθι κρατών: άντεπροσωπεύθησαν έν τη Διασκέψει 
ύπό παρατηρητών : 

Καμερούν Ουγγαρία 
Κογκό Ι ρ ά ν 
Κούβα Τουρκία · , 
Βατικανόν Ούραγουάη 



559 

4. Οι ακόλουθοι διακυβερνητικοί οργανισμοί άντεπροσωπεύθησαν έν τη Δια­
σκέψει ύπό παρατηρητών : 

'Ηνωμένα "Εθνη 
Οργανισμός Τροφίμων καΐ Γεωργίας των Ηνωμένων Εθνών. 

5. Ό ακόλουθος διεθνής μή κυβερνητικός οργανισμός άντεπροσωπεύθη έν τη 
Διασκέψει ύφ' ενός τιαρατηρητου : 

Διεθνές Ναυτικόν Έπιμελητήριον. 
6. Ό SIR GILMOUR JENKINS (Ήνωμένον Βασίλειον) εξελέγη Πρόεδρος 

της Διασκέψεως. 
7. Ό Ναύαρχος Ε. J. ROLAND (Η.Π.Α.), ό κ. Α. S. KOLESNIT CHENKO 

(Ε.Σ.Σ.Δ.) , δ κ. Α. UYAMA (Ιαπωνία) καΐ ό κ. D. Η. G. MARCO (Αργεντινή) 
εξελέγησαν 'Αντιπρόεδροι της Διασκέψεως. 

8. Γενικός Γραμματεύς της Διασκέψεως ήτο δ κ. JEAN ROULLIER (Γενικός 
Γραμματεύς του Διακυβερνητικού Ναυτιλιακού Συμβουλευτικού ΌργανισμοΟ), 
'Αναπληρωτής Γενικός Γραμματεύς της Διασκέψεως ήτο ό κ. Ε. C. V. GOAD 
('Αναπληρωτής Γενικός Γραμματεύς του ΌργανισμοΟ), και Εκτελεστικός Γραμ­
ματεύς της Διασκέψεως ήτο ό κ. V. NADEINSKI (έπί κεφαλής του τομέως ναυ. 
τικών κατασκευών της Γραμματείας τοϋ ΌργανισμοΟ). 

9. Ή Διάσκεψις κατήρτισε πέντε Έπιτροπάς προς. πραγματοποίησιν του 
σκοπού της : 

Γενική 'Επιτροπή : 
Πρόεδρος : Dr. NAGENDRA SINGH (Ινδία) 
'Αντιπρόεδρος : κ. Μ. FILA (Πολωνία) 

Τεχνική 'Επιτροπή : 
Πρόεδρος : Καθηγητής C. W. PROHASKA (Δανία) 

.'Αντιπρόεδρος : κ. L. SPINELLI ('Ιταλία) 
κ. D. R. MURRAY SMITH (Ήνωμένον Βασίλειον) 

'Επιτροπή ζωνών : 
Πρόεδρος : κ. J. QUEGUINER (Γαλλία) 

.;.*Αντιπρόεδρος :'_..··.Πλόΐαρχος.­Η. RUEGG (Νέα Ζηλανδία) 
Επιτροπή Σχεδιάσεως : 

Πρόεδρος : κ. R. W. BULLMORE (Ήνωμένον Βασίλειον) 
'Αντιπρόεδρος: κ. Μ. ALTMAN (Τσεχοσλοβακία) 

'Επιτροπή Διαπιστευτηρίων : 
Πρόεδρος : Πλωτάρχης R. ΡΙΝΊΌ (Περοϋ) 

10. Ή Διάσκεψις είχεν ύπ' δψιν της και έχρησιμοποίησεν ώς βάσιν διά τάς 
συζητήσεις δύο σχέδια κειμένων μιας Διεθνούς Συμβάσεως Γραμμών Φορτώ­
σεως καΐ τών παραρτημάτων της,: υποβληθέντα υπό της Κυβερνήσεως τών Ηνω­
μένων Πολιτειών της 'Αμερικής και της Κυβερνήσεως της Ενώσεως τών Σο 
βιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών, όμοΰ μετά προτάσεων πολλών Κυβερ­
νήσεων διά τήν άναθεώρησιν τών κειμένων τούτων. 

Π . Ώ ς αποτέλεσμα τών συσκέψεων της, ή Διάσκεψις, ώς αναγράφεται είς 
τά πρακτικά καΐ τάς εκθέσεις τών επιτροπών καΐ είς τά πρακτικά της ολομε­
λείας τών συνόδων, προητρίμασε καΐ υπέβαλε προς ύπογραφήν καΐ αποδοχήν 
τήν Διεθνή Σύμβασιν περί Γραμμών Φορτώσεως του 1966. 

12. Ή Διάσκεψις υίοθέτησε πέντε συστάσεις, αϊτινες προέκυψαν κατά τάς συ­
νεδριάσεις της. ·" ' 

13. Τό.κείμενρν τής παρούσης Τελικής Πράξεως, συντεταγμένον είς, £ν μόνον 
πρωτότυπον είς τήν Άγγλικήν, Γαλλικήν, Ρωσσικήν και Ίσπανικήν γλώσσαν 
δμοΟ μετά τών συνημμένων κειμένων τής Διεθνούς Συμβάσεως περί Γραμμών 
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Φορτώσεως τοϋ 1966 καΐ των Συστάσεων της Διασκέψεως, αΤτινες είναι συντε­
ταγμέναι είς τήν Άγγλικήν καΐ Γαλλικήν γλά>σσαν, θά κατατεθή είς τόν Δια­
κυβερνητικόν Ναυτιλιακόν Συμβουλευτικόν Όργανισμόν. Επίσημοι μεταφρά. 
σεις της συνημμένης Συμβάσεως καΐ τών Συστάσεων θά ετοιμασθούν είς τήν 
Ρωσσικήν καί Ίσπανικήν γλώσσαν καί θά κατατεθώσιν δμοΟ μετά της παρού­
σης Τελικής Πράξεως. Ό Γενικός Γραμματεύς τοΟ ΌρΝανισμοΟ θά άποστείλη 
έπικεκυρωμένον άντίγραφον της Τελικής Πράξεως ώς καί έπικεκυρωμένα αντί­
γραφα των επισήμων μεταφράσεων τής Συμβάσεως και των Συστάσεων, ευθύς 
ώς έτοιμασθώσι, είς μίαν έκάστην τών Κυβερνήσεων, αΐτινες εκλήθησαν να μετά. 
σχωσι τής Διασκέψεως. ­

,Έφ° ώ ol 'Αντιπρόσωποι των διαφόρων χωρών έΌεσαν τάς ύπογραφάς των έν 
τη παρούση Τελική Πράξει. 

Έγένετο έν Λονδίνω τη πέμπτη Απριλίου του έτους χίλια έννεακόσια έξή­
κοντα έ'ξ. ­. 

ΔΙΕΘΝΗΣ ΣΥΜΒΑΣΙΣ ΓΡΑΜΜΩΝ ΦΟΡΤΩ Σ ΕΩΣ 1966 
ΑΙ συμβαλλόμενοι Κυβερνήσεις, 
ΕΠΙΘΥΜΟΥΣΑ} νά προαγάγωσι τήν άσφάλειαν τής άνθρωπίνης ζωής καί πε­

ριουσίας έν θαλασσή, δια του καθορισμού ομοιομόρφων άρχων καί κανονισμών, 
άναφορικώς μέ τά δρια μέχρι τών οποίων πλοΐα έκτελουντα διεθνείς πλόας 
δύνανται νά φορτώνωνται, 

ΦΡΟΝΟΥΣΑ Ι δέ, δτι ό σκοπός οδτος θέλει κάλύτερον έπιτευχθή διά τής 
συνάψεως μιας Σιμβάσεως, 

ΣΥΝΕΦΩΝΗΣΑΝ τά ακόλουθα : 
"Αρθρον 1 

Γενική ύποχρέωσις έκ τής Σ υμβάσεως 
(1) Τά συμβαλλόμενα κράτη αναλαμβάνουν τήν ύποχρέωσιν νά εφαρμόζουν 

τάς διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως και τών προσηρτημένων αύτη Παραρ­
τημάτων, αΐτινες θέλουν θεωρηθή δτι αποτελούν άναπόσπαστον μέρος τής πα­
ρούσης Συμβάσεως. "Οπου γίνεται μνεία τής παρούσης Συμβάσεως, νοούνται 
καί τά προσηρτημένα αύτη Παραρτήματα. 

(2) Τά συμβαλλόμενα Κράτη θά αναλάβουν τήν ύποχρέωσιν τής λήψεως 
απάντων τών μέτρων, άτινα ήθελον θεωρηθή αναγκαία προς έφαρμογήν τής 
παρούσης Συμβάσεως. 

"Αρθρον 2 
'Ορισμοί 

Κατά τήν έφαρμογήν τής παρούσης Συμβάσεως, έκτος έάν άλλως ρητώς 
προβλέπεται 

(1) «Κανονισμοί» σημαίνει τους Κανονισμούς τους προσηρτη μένους είς τήν 
παρουσοα> Σύμβασιν. 

(2) «Αρχή» σημαίνει τήν Κυβέρνησιν του Κράτους, τήν σημάίαν τοΟ οποίου 
φέρει τό πλοΐον. 

(3) «Εγκεκριμένος» σημαίνει εγκεκριμένος ύπό τής 'Αρχής. 
(4) «Διεθνής πλους» σημαίνει τόν πλοΟν άπό χώραν είς ήν εφαρμόζεται 

ή παρούσα Σύμβασις, εις τίνα λιμένα έκτος της χώρας ταύτης ή καί αντι­
στρόφως. Ύπό τήν έννοιαν ταύτην ώς ιδιαιτέρα χώρα θεωρείται καί παν 
Ιδαφος, διά τάς διεθνείς σχέσεις του οποίου είναι έπιφορτισμένόν Σύμβαλλό­
μενόν τι Κράτος ή τό §δαφος τό εύρισκόμενον ύπό τήν Διόίκησιν του 'Οργα­
νισμού Ηνωμένων 'Εθνών. ''''■­' 



561 

(5) «Άλιευτικόν πλοΐον» είναι τό πλοΐον δπερ χρησιμοποιείται διά την 
άλιείαν Ιχθύων, φαλαινών, φωκών, θαλασσίων ίππων ή άλλων υπάρξεων τοΟ 
ζωικού βασιλείου της θαλάσσης. 

(6) ­τΝέον πλοΐον» σημαίνει πλοΐον του οποίου ή τρόπις ετέθη ή τό όποιον 
ευρίσκεται είς άνάλογον στάδιον κατασκευής, κατά ή μετά τήν ήμερομηνίαν 
ενάρξεως της Ισχύος τής παρούσης Συμβάσεως δι* Μκαστον Συμβαλλόμενον 
Κράτος. 

(7) «'Υπάρχον πλοΐον» σημαίνει παν πλοΐον, τό όποιον δέν είναι νέον. 
(8) «Μήκος» σημαίνει τά 96 επί τοΐς εκατόν τοΟ όλικοΟ μήκους της Ισάλου 

ΐής μετρούμενης εϊς τά 85 έπί τοΐς εκατόν τοΟ ελαχίστου πλευρικοΟ βάθους 
μετρουμένου άπό τής κατωτάτης δψεως τής τρόπιδος, ή τό μήκος τό μετρού­
μενον άπό τήν έξωτερικήν βψιν της στείρας μέχρι του άξονος τοΟ πηδαλίου 
επί τής αυτής Ισάλου, έάν τούτο είναι μεγαλύτερον. ΕΙς πλοΐα σχεδιασμένα 
μέ κεκλιμένη ν τρόπιδα, ή ίσαλος γραμμή έφ' ής τό μήκος τούτο μετρείται, δέον 
νά εΐναι παράλληλος προς τήν σχεδιασθεΐσαν Τσαλον γραμμήν. 

"Αρθρον 3 
ΓενικαΙ Διατάξεις 

(1) Άπό τής θέσεως έν Ισχύϊ τής παρούσης Συμβάσεως, ουδέν πλοΐον, έφ' 
οδ εφαρμόζεται ή παρούσα Σύμβασις, θά ανάγεται είς τό πέλαγος προς έκτέ­
λεσιν διεθνούς πλου, έκτος έάν έχη έπιθεωρηθή, σημανθή και έφοδιασθή διά 
πιστοποιητικού Διεθνούς Γραμμής Φορτώσεως (1966) ή, έάν χρειάζεται, διά 
Πιστοποιητικού 'Απαλλαγής Διεθνούς Γραμμής Φορτώσεως συμφώνως προς τάς 
διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως. 

(2) Ουδέν έκ των έν τή Συμβάσει περιεχομένων ήθελεν εμποδίσει μίαν 'Αρχήν 
άπό τοΟ νά χαράξη μεγαλύτερον ϋψος εξάλων του κατωτάτου τοιούτου του 
οριζομένου συμφώνως προς τό Παράρτημα ί. 

"Αρθρον 4 
Εφαρμογή 

(1) Ή παρούσα Σύμβασις θά εφαρμόζεται έπί : 
(α) Πλοίων νηολογημένων είς χώρας αί Κυβερνήσεις των οποίων είναι 

Συμβαλλόμενοι Κυβερνήσεις, 
(β) Πλοίων νηολογημένων είς εδάφη είς τά όποια, κατά,τάς διατάξεις του 

"Αρθρου 32, επεκτείνεται ή παρούσα Σύμβασις, καΐ 
( γ ) μή νηολογημένων πλοίων φερόντων τήν σημαίαν ενός Κράτους,.ή Κυ­

βέρνησις τοΟ οποίου εΐναι συμβαλλόμενη Κυβέρνησις. 
(2) Ή παρούσα Σύμβασις θά εφαρμόζεται έπί πλοίων έκτελούντων διεθνείς 

πλόας. 
(3) Οί Κανονισμοί οΤτινες περιέχονται έν Παραρτήματι 1 δέον ειδικώς νά 

έφάρμόζωντάι έπί των νέων πλοίων. 
(4) Υπάρχοντα πλοΐα μή συμμορφούμενα πλήρως προς τάς απαιτήσεις τών 

Κανονισμών τών περιεχομένων έν Παραρτήματι Ι ή έν παντί εφεξής μέρει οφεί­
λουν νά συμμορφουντάι τουλάχιστον προς τάς ήσσονος σημασίας σχετικάς απαι­
τήσεις τάς οποίας έφήρμοζεν ή Αρχή είς πλοΐα έκτελουντα διεθνείς πλόας πρό 
της θέσεως έν ίσχύΐ τής παρούσης Συμβάσεως. Έν ουδεμία περιπτώσει θά 
άπαιτηθή άπό τόιαΟτα πλοΐα νά αυξήσουν τό ϋψος εξάλων των. Προς τόν 
σκοπόν τής εκμεταλλεύσεως τόυ πλεονεκτήματος οιασδήποτε μειώσεως του 
ΰψους εξάλων έν σχέσει προς τό πρότερον χαραχθέν, τά υπάρχοντα πλοΐα θά 
εφαρμόζουν άπάσας τάς* απαίτησε ι ς τής παρούσης Συμβάσεως. 

(5) ΟΙ Κανονισμοί οί περιεχόμενοι έν τω Παραρτήματι II δέον νά έφαρμό­
ζώνται έπι τών νέων καί υπαρχόντων, πλοίων, έπί τών οποίων εφαρμόζεται ή 
παροΟσα Συμβασις. "_ , . ". V ·.­'.,­­ . <.■· 


